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Verlegung mit Nut-Feder PRO | Installlation with tongue and groove Pro

Diese Unterlagen dienen der Grundinformation, sie  ersetzen nicht die ausführliche  individuelle Beratung durch 
den Handelspartner. Bitte  bewahren Sie diese  Anleitung sorgfältig auf.

These documents are merely intended to provide basic information; they are not meant to serve as a substitute for 
detailed individual advice from a retail partner. Please keep these instructions somewhere safe.

Vorbereitung und Eignungsprüfung | Preparation and suitability check
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Verlegung mit Nut-Feder PRO
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Fischgrät “3-Fach-Zopf” Systemdiele “Würfel”

Systemdiele “Kombination”

Triple herringbone
HDF-Kopffedern nötig HDF-Kopffedern nicht nötigFormat Systemdiele
HDF header spline required HDF header spline not 

required
Dimensions system plank System plank „cube“

System plank „combination“
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Systemverlegung und Fischgrät 3-Fach-Zopf
System plank and triple herringbone installation
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Verlegung mit Nut-Feder PRO
Fischgrätparkett mit Nut-Feder PRO Verbindung: Montage nur für Verklebung auf den Untergrund (s. Abb. 13), keine 
linken und rechte Dielen, somit universell einsetzbar. Verlegungsbeispiel Fischgrät „1-Fach- und 2-Fach-Zopf“ (s. Abb. 
15/16).

Für eine gleichmäßige Aufteilung im Raum ist die Mittellinie der gegenüberliegenden Wände zu ermitteln. Anschließend 
muss eine parallele Verschiebung der Mittellinie von 5,7 cm bei einem 1-Fach-Zopf auf den Rohboden übertragen werden. 
Bei der Verlegung eines 2-Fach-Zopfes beträgt die Verschiebung der Mittellinie 11,5 cm. Diese Linienführung liegt genau über 
den Spitzen des Verlegezopfes.  An einer Seite des Zopfes muss die Nut immer nach vorne in Verlegerichtung zeigen, an der 
anderen Seite immer nach hinten. Die Montage erfolgt mit einem Schlagklotz über die einschlagende Nut-Feder Verbind-
ung mit Verriegelungshilfe.

Montageanfang mit einem Zopfstrang von vorne bis hinten im Raum verkleben. Idealerweise verklebt man einen Zopf 
(4 Dielen) Mittig am Raumanfang und lässt diese Klebefläche aushärten. Anschließend werden die weiteren Dielen von 
innen nach außen  in Pfeilrichtung (s. Abb. 22) auf den Boden verklebt. Immer nur so viel Kleber auftragen wie auch in 
der offenen Zeit des Klebesystems 
montiert werden kann. Die Randdielen sind in der Regel mit einem 45° Sägeschnitt anzupassen. Die dreieckigen Freiräume 
müssen ebenfalls mit zugeschnittenen Dielen angepasst werden.

Systemverlegung und Fischgrät 3-Fach-Zopf
Hinweis: Mit der Systemdiele sind sämtliche Fischgrät-Verlegemuster möglich. Zur Verlegung befinden sich in der Verpack-
ung zusätzliche HDF-Kopffedern. Diese kommen erst bei Verlegemustern mit mindestens drei Dielen in einer Reihe zum 
Einsatz (s. Abb 29/30).

Verlegung mit Nut-Feder PRO
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Installlation with tongue and groove PRO

Installing with tongue and groove PRO
Herringbone with tongue and groove PRO connection: Only suitable for glue down installation (see pic. 13). There are no left 
or right planks, therefore it is universally usable. Installation examples for single and double herringbone (see pic. 15/16).

To ensure the pattern is distributed evenly in the room measure the room from both sides and chalk a line in the centre 
of the room. Then chalk a line parallel to this at 5.7 cm for single herringbone and at 11.5 cm for double herringbone. Once 
drawn onto the substrate this shows exactly where the tips of the installation braid should go. On one side of the braid the 
grooves should point in the direction of the installation, on the other side they face the back. Install using a tapping block 
for the tongue and groove connection equipped with locking mechanism.

Begin the installation gluing the first braid (4 planks) in the middle of the room and work your way backwards.  It is best 
to let the glue dry on first braid. After that, install the planks in the direction of the arrows, working outwards (see pic. 22) 
until the walls are reached. Only apply the amount of glue that can be used before it begins to dry. The planks at the walls 
generally have to be cut at a 45° angle.  Any missing triangles can be filled in with plank offcuts.

System plank and triple herringbone installation
Note: The System plank can be installed in all herringbone patterns. For this reason there are additional splines in each box. 
These are only needed for patterns with at least 3 planks in a row (see pic. 29/30).
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Pose avec rainure/languette PRO

Pose avec rainure/languette PRO
Parquet à bâtons rompus avec raccord rainure/languette PRO : Montage seulement pour un encollage sur le support (voir 
illustr. 13), pas de lames côté droit ou côté gauche, donc utilisables de manière universelle. Exemple de pose de sol à bâtons 
rompus « tresse simple et tresse double » (voir illustr. 15/16).

Pour une répartition régulière dans la pièce, il y a lieu d’établir la ligne médiane des murs situés en face. Ensuite, un décal-
age parallèle de 5,7 cm de la ligne médiane doit être effectué sur le sol brut pour la tresse simple. Pour la pose d’une tresse 
double, le décalage de la ligne médiane comporte 11,5 cm. Cette ligne se trouve exactement au-dessus des pointes de la 
tresse de pose. D’un côté de la tresse, la rainure doit toujours se présenter vers l’avant dans la direction de pose et toujours 
se présenter vers l’arrière de l’autre côté. Le montage se fait à l’aide d’une cale de frappe utilisée pour la rainure-languette 
de raccord avec une aide de verrouillage.

En début de montage, coller une rangée de lames en forme de tresse du début à la fin de la pièce. L’idéal est de coller une 
tresse (4 lames) au milieu du début de la pièce et de laisser durcir cette surface encollée.
Les lames suivantes sont ensuite collées sur le sol, de l’intérieur vers l’extérieur dans la direction de la pointe (voir illustr. 
22). Appliquer uniquement la quantité de colle utilisable pendant le temps du montage. Les lames de bordure doivent en 
général être ajustées avec un angle de coupe à 45°. Les espaces triangulaires libres doivent également être ajustés avec des 
lames coupées.

Pose des lames système et sol à bâtons rompus tresse triple
Remarque : Avec la lame système, tous les motifs de pose à bâtons rompus sont possibles. Des languettes d’extrémité en HDF 
supplémentaires se trouvent dans l’emballage pour la pose. Ces dernières ne trouvent leur application que pour des motifs de 
pose utilisant au moins trois lames dans une rangée (voir illustr. 29/30).
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Installatie met mes en groef PRO verbinding

Installatie met mes en groef PRO verbinding
Visgraat met mes en groef PRO verbinding. Alleen te verlijmen. Er zijn geen linker en rechter planken, daardoor is het univer-
seel bruikbaar. Installatie voorbeelden voor enkele en dubbele visgraat. (zie pag. 15/16).

Om er zeker van te zijn dat het patroon verdeeld is over de ruimte, meet de ruimte van beide kanten en trek een potloodlijn 
in het midden van de ruimte. Teken daarna een lijn parallel aan deze op een afstand van 5.7 cm. Deze lijn toont exact waar 
de punten moeten liggen. Om er zeker van te zijn dat het patroon verdeeld is over de ruimte, meet de ruimte van beide 
kanten en trek een potloodlijn in het midden van de ruimte. Teken daarna een lijn parallel aan deze op een afstand van 
5.7 cm voor een enkele visgraat en op 11,5 cm voor een dubbele visgraat. Deze lijn toont dan exact waar de punten moeten 
liggen. Aan 1 zijde van de punt moeten de groeven wijzen in de richting van de installatie, aan de andere zijde moet deze 
omgekeerd liggen. Gebruik een slagblok om de verbinding met lock goed aan te kunnen  slaan.

Begin door de eerste rij te lijmen (4 planken) in het midden van de kamer en werk dan terug. Het is aanbevolen om de lijm 
van de eerste rij daarna te laten drogen. Plaats daarna de planken in de richting van de pijlen, naar buiten toe (zie afb. 22) 
totdat de muren bereikt zijn. Gebruik niet meer lijm dan de hoeveelheid die u kunt gebruiken voordat hij droogt. De plank-
en tegen de muur moeten normaal gesproken in een hoek van 45° gezaagd worden.

Systeemplank en driedubbele visgraat installatie
Opmerking: de systeemplank kan ook geinstalleerd worden in alle visgraat patronen. Hiervoor zijn extra veren aanwezig in 
elke doos. Deze worden alleen gebruikt voor patronen met minstens 3 planken in een rij (zie afb. 29/30)


